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AHHOTaumMs. B cTaTbe paccmaTpuBaeTca Npo6aema NOHUMas TeKcTa Ha MPUMepPe aHTrN0A3bIYHbIX PEK/TaMHbIX TeK-
CTOB B COBPEMEHHbIX aMepUKaAHCKUX N BPUTAHCKMX MeYvaTHbIX XXypHanax. MoHMMaHue TeKcTa peknaMbl HEBO3MOXKHO 6e3
npowecca MHPEePEeHTHbIX BbIBOLOB Y MMMNIULUTHBIX CMbIC/10B. [TOHUMaHWe NpeacTaBAsieTcss KaK K/toueBasi Kateropusi npu
MHTepnpeTaLun 1 BbisiBIEHWU NPOLECcCOB MH(epeHLUN (BbIBOLAHOFO 3HAHUS) B peK/1aMHOM TeKcTe. B cTaTbe onucbiBaeTcs
NoOHATUE UHMEPEHLNA U UMNIMKATYPa U NOAYEPKMBAETCA POJib B KOMM/IEKCHOM UCC/e40BaHUM 0COGeHHOCTE MOCTPOeHUS
peKfaMHbIX TEKCTOB.

Abstract. The problem of understanding text on the example of English advertising texts in contemporary British
and American print magazines is analyzed in the article. Understanding of advertising text is impossible without the process
of inference and implications. Understanding is as a key category in the interpretation and identification of the processes of
inference (inferential knowledge) in advertising texts. The paper describes the concept of inference and implicature, and
highlights the role of a comprehensive study of features for constructing advertising texts.

Mpo6nema NOHUMaHUA TeKCTa, B HaCTHOCTU Pek1aMHOro TeKcTa, Npuobpena orpoMHbIi UHTepec
M aKTyanbHOCTb B COBPEMEHHOM NMHIBUCTMKe. B HacTosLlee BpemMs peknamHbIA TEKCT noasepraetcs
pPa3HOCTOPOHHEMY M3Yy4YeHUto. [N MTMHIBUCTOB PEKNaMHbI TEKCT, ero BOCMPUATUE N MOCTPOEHMEe NMpes-
CTaB/IAETCH CMOXKHbIM U KOMMJIEKCHbIM SIBEHUEM, BK/IHOYAKOLMM B ce65 B3aMMOeNCTBME pa3HbIX 06/ a-
CTeli 3HaHWI. B cBO o4vepefb, B Mosie 3peHNS IMHIBUCTOB KOTHUTUBHOM IMHIBUCTUKM HaxXO04UTCS Mbic-
nuTenbHasa 1 peveBas AesATENIbHOCTb YeI0BEKA, &, TOUHEE, YTO NMPOUCXOAUT B CO3HAHUM YeoBeEKA B NMPO-
Lecce ee BOCMpUATUS.

Peknama HOCUT KOMMYHUKALMOHHBIM XapaKTep, YTO W OMNpeaesisieT yHUKabHble XapaKTepucTu-
KW TEKCTa peKknamMHoro coobueHust. Cneynduka pekiaMHOro TeKCTa cCocToUT B TOM, UTO MPOLECChl BOC-
NpUSATUSA N NOHMMaHWA TeKCTa peKaMbl OrpaHUYeHbl BO BpemeH. OHOM U3 0COBEHHOCTEN peKIamMHOro
TEKCTa TakKXe sIBNsSieTCA MakKCUMyM WMHGOpPMaUUM nNpy MUHUMYMe SI3blKOBbIX CPeAcTB. MoHUMaHue pe-
K/IaMHOr0 CO06LLLEHNS OCYLLECTBAETCSA B JAHHOM C/lyvae nocpeacTBam UMMNINKaumu.

B packpbITUKN CMbICMIOBbLIX CTPYKTYP TEKCTa, B PACKPbITUN CKPbITOA MHhopMaLu UCMNO/b3yeTcs
TEPMUH uMnankaumsa. A . Llseliuep onpegensieT UMNANKALUIO KaK TEHAEHUMUIO K MoApasyMeBaHUIo
ceMaHTMYeCKUX KOMMNOoHeHTOB [LLBeiuep, 1988,c. 271]. CyLecTBYOT pa3/INyHbIe TUMblI UMMINKALUN:

1. MMpecynno3vumun onpefenserca Kak COCTOSIHME, MpU KOTOPOM NpeanoXeHue rnpuobpetaeT
cMmblicnl. B pekname cymok BRAHMIN «Redefining timeless style» [Vogue (USA), 2014(1),p. 29] noapasy-
MeBaeTcA nges «transformation», rge npecynnosnymsa ocHoBaHa Ha CMHOHMMUK «redefining» - «trans-
formation». PeynMeHTOM peKknamMHOro coobLeHns AenaeTcs BbIBOA, O TOM, UTO MPOAYKT OCTAeTCA TEM
e (timeless style), HO ero Ka4eCcTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKW Yy4LLAKTCA.

2. Btopoi TMn mMmnaukaymm obo3HavyeH Kak BblBOA4. PeknaMHbIA TeKCT wamnyHs Fekkai npea-
CTaBNsieT coboii yTBepanTenbHoe npeanoxxeHne «The most privileged hair in the world» [Marie Claire
(USA),2012 (7), p. 2], N3 KOTOPOro peumnueT peknaMHOro Tekcta NoHMMaeT, YTo, eciv OH 6yAeT NoMb30-
BaTbCA 3TUM LLaMMyHEM, TO NOMYUUT XKeslaeMblii pesynbTarT.

3. TpeTuii TMN - MMNAnKatypa. TepMUH MMMNAMKaTypa 6bis1 BNepBble NCNonb30BaH [palicom s
onpejesieHUs TOro, YTO rOBOPSILLLMIA MOXET noapa3ymeBaTb, NpeanaraTb UM UMeTb B BUAY, KaK OT/INY-
HOe OT TOro, YTO roBOPSLLMI AOCNOBHO Bocnpon3soauT [Grice, 1975, p. 44]. B pekname yacos Raymond
Weil «Precision is my inspiration» nogpasymeBaeTcsl, YUTO TOYHOCTb - 3TO CTU/Ib U 06pa3 XXU3HU YenoBekK
[GQ (UK), 2014(8), p. 63].
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Mpecynno3nymio 1 BbIBOA MOXXHO OTHECTU K JIOTMYECKMM BbiBOAAaM, KOTOpbIe NpeAcTaBiseT Co-
60I1 3aK/IH0UYeHMEe TOT0, YTO UMEHHO SIBASIETCA UCTUHOM B peasibHOM Mupe. MImMnankaTypa - nparmaTuye-
CKWUIA BUA UMMMKALWN, KOTOPbIA 3aBUCUT OT CUTYyauun, KOHTEKCTa U MHAVUBUAYaNbHOIO OMbITa peLmnm-
eHTa PeK/laMHOro cooblleHns. Buabl MMAAVKaLMnM SIBAAKOTCA CPeACTBOM MpoLlecca MH(epeHLnmn, Npo-
Lecca NOHMMaHUA U AeKOANPOBAHUSA TeKCTa U NPeACTaBASATCSA C/I0XKHbIM (DeHOMEHOM 4715 pasrpaHuye-
HUS1 X UCNOJ/Ib30BaHUS.

Mpo6nemMa UMNANLUTHOCTU ABASETCA BaXXHbIM BOMPOCOM SIMHIBUCTUYECKUX UCCNef0BaHN, Kak
B OTEYECTBEHHON, TakK 1 B 3apybe>kHON cneunanbHoi nutepatype. A.A. 3anesckas roBopuT 0 MOHMMaHUN
TeKcTa M AMCKypca, He pasrpaHu4mBas 3TW ABa NOHATUSA, a paccMaTpuBas UX B Hepas3pbIBHOW CBA3MW:
«MoHMMaHMe TeKcTa MU AUCKypca SBASeTCA MHOr03TanHbIM NpOoLEeccoM, KOTOPbI BKAKOYaeT NepLenTuB-
HO-KOTHUTUBHO-aPEKTUBHYIO 06paboTKy MHGopMauum M TpebyeT B3anMMOAENCTBUA pPasHbIX BUAOB
3HAHWUI: A3bIKOBbIX U 3HLMUK/IOMEeAUYECKUX, ABHO AaHHbIX B TEKCTE, U BbIBOAHbLIX, OCO3HABaeMbIX U y4U-
TbiBaeMbIx 6e3 BbiBOAa Ha «Tabno co3HaHusa» [3anesckasd, 2000, c. 262]. CnegoBaTtefibHO, UCMNO/b30Ba-
HVe A3bIKOBbIX CPEACTB, MPUMEHSIEMbIX B TEKCTax peknaMbl, 06YCNOB/IEHO CrneuUnUKoOr peknamHol
KOMMYHMKaLUWn, cneLngmrKoii pekiaMHbIX CO06LLLEHNA.

MoHMMaHMe TeKcTa MPaKTUYECKM HEBO3MOXXHO 6€3 n3B/ieueHNs agpecatoM HeBepbasM30BaHHbIX
B S13blKE MMMJINLUUTHBIX CMbIC/IOB, KOTOPble OMMPAKTCS Ha LUWMPOKUIA KPYr SI3bIKOBbIX U HESA3bIKOBbIX
3HaHW. MNMoHMMaHWe TeKCTa HEBO3MOXXHO 6e3 CeMaHTM4YecKOro BbiBoAa - Mpolecca MHpepeHUun. N3y-
YeHre NpobsieM BbIBOAHOIO 3HAHWUS MPeACTaBASETCS BaXKHbIM [/11 KOMMJIEKCHOIO UCCnef0BaHUA 1 pas-
BUTUSA KOTHUTUBHO-ANCKYPCUBHOIO Hanpas/ieHNS B KOTHUTUBHOM NIMHIBUCTUKE.

Mo mHeHunto E.C. KybpskoBoW, nH(epeHLUNs - 3TO MbIC/INTENbHbIM NpoLecc, B pe3y/bTaTe KOTO-
poro 4efnioBeK cNOcobeH BbINTY 3a Npegesibl 6yKBasbHOro/A0C/I0BHOIO 3HAYEHUS eAMHNL, Pa3rnageTb 3a
paccmaTpuBaeMbiMU MM S3bIKOBbIMW hopMamm 60nblie cogepxxaHus [KybpsikoBa, 2004, c. 411], onpe-
JennTb, 4TO U3 HUX cnegyeT, BbiTekaeT [Kybpsikosa, 1999, c. 30].

WcenepoBaHne NpoLLeccoB MHGEPeHLUW, OCHOBAHHbLIX Ha MMMNKATypax PeK/aMHbIX TEKCTOB,
No3BO/ISIET MPOHUKHYTbL B MPUPOAY MHTepnpeTaLmnn agpecataMmum TEKCTOB pek/aMbl, onmncaTb 060CHOBaH-
HOCTb peann3aunun NPOLLeccoB UHMEPEHLUUN AaHHBIMU UMMAMKATypaMu. B uenax nsyvyeHus npoueccos
MH(epeHLUVN NpeacTaBaseTcss HEO6X0AMMbIM BblAe/lIeHe BepbasibHbIX eAUHUL, PEK/TAMHOr0 TeKCTa, KO-
TOpble yKa3blBalOT Ha Han4me B TEKCTe UMMAUKATYypbl. VIMNAUKaTbl aKTyasiM3upyroT onpefefneHHble
MbIC/INTENbHbIE CTPYKTYPbI, B paMKax KOTOPbIX MPOUCXOANT «MOUCK» N BOCCTAHOB/IEHME UMMULUTHbIX
CMbIC/I10B.

PaccmMoTpyM HECKObKO MPUMEPOB PeKIaMHbIX TEKCTOB B COBPEMEHHbIX aHI/1043bIUYHbIX MeyaT-
HbIX XXypHanax. PeknaMHbI TeKcT kKomnaHuu GUCCI, npeacTaBieHHbIA B aMepUKaHCKOM BEPCUM XKYyp-
Hana Vogue «GUCCI. Forever now» [Vogue (USA), 2013(12), p. 131], rae ocHOBHasa (MyHKLNA peK1aMHOro
TeKCTa Kak BO3[eNCTBME Ha peuunmneHTa, AOCTMraeTcs Npyv NOMOLLM MCMNOMb30BaHUS CTUNMUCTUYECKOTO
npmema OKCIOMOPOH, OCHOBAHHOI0 Ha CIMSHUWN KOHTPACTHbIX CMbICN0B «forever» n «nows». Pe3ybTaToMm
npoecca MHepeHUNUN B JaHHOM NpuMepe ABAsSeTcA MMAnKaTypa «always». B peknamHOM TeKcTe Kpe-
Ma CREME DE LA MER «Today, tomorrow, for a life time» numMnanunTHbIN cMmblicn «always» gocturaercs
C NOMOLLbIO fleKcMYyeckol rpagaunm «Today, tomorrow, for a life time» [Vogue (UK), 2014, p. 88]. Npo-
Lecc MHgepeHUUN B peKnaMHOM TeKCTe 3/1eKTpoHHoI kHure Kindle «Paperwhite. Perfect in Sunlight,
Perfect in Moonlight» nponcxoanT 3a c4eT Mcnonb3oBaHUS aHTOHMMOB «sunlight» n «daylight*TO npu-
BOAWUT K U3B/MeYeHU0 nMNankatypbl «always» [Esquire (USA), 2012(11), p. 54-55]. [aHHble npumepsbl
[0oKa3bIBal”™ YTO OAMH U TOT >XXe UMMULUTHBIA CMbIC/T MOXET 6biTb BEp6aIN3MpPOBaH C MOMOLLbIO pas-
JINYHbBIX CPeACTB A3blIKa.

Kak oTtmevaetr O.B. AnekcaHapoBa, OCOGEHHO BaXKeH AN MOHUMaHUA TEKCTOB WUCTOPUKO-
KYy/bTYPHbIA U coLManbHbIA (hOH TOro, YTO OMNUCbIBAeTCA B KOHKPETHOM NMpPomn3BefeHUn peyun [AnekcaH-
apoBa, 1996,c. 4]. ObpaTnmcs K peknamHbIM TekcTaM 4yacoB Montblanc 1 ROLEX. B pekname 4acoB
Montblanc «190 years ago a man bet on horses and changed watchmaking forever. In 1821, Nicolas
Rieussec changed watchmaking forever with the invention of the first chronograph. Today the Monblanc
Time walker Chronograph Automatic is a tribute to 190 years of the chronograph’s technical evolution. A
STORY TO TELL» onucbiBaeTcs UCTOPUSA CO34aHUA HacOB C CCbIJIKOM Ha KOHKpeTHble gaTbl (190 years
ago, 1821) n coumnanbHble ycnosusa (bet on horses, watchmaking) [Esquire (USA), 2012(11), p. 53]. A B
pekname yacoB ROLEX «The watch of Distinction: The Rolex Datejust Il. A watch needs to do more for a
man than tell him the time. It was tru in 1945, when Rolex made history with the Datejust, the first wrist -
watch to display the date in the window on the dial, and it’s true in 2012, with this new Datejust Il setting
its owner apart with a smooth polished - steel bazel and thick Roman numerals circling a sapphire - col-
ored face. The more is what makes the Datejust Il remarkable. The Datejust Il offers the right amount of
more, and it also happens to keep time beautifully» [Esquire (USA), 2012(11), p. 61]. coymanbHbIii hoH
Haxo4WT CBOE BblpaXKeHMe B UCMO/Ib30BAHUWN TaKUX SIEKCUYECKUX eanHUL, Kak «distinction», «remarka-
ble» n metaopsbl «keep time beautifully». Mepegava TakMx UMNINLUUTHBIX YCTAHOBOK KaK «past, respect,
honor, superiority, nobility», KoTopble HTEPAPETUPYIOTCA PELUNUEHTOM MPU NOMOLLU UH(EPEHTHOrO



HAYYHbLIE BELOMOCTW Pl Cepus 'ymaHutapHble Hayku. 2015. Ne 24(221). Bbinyck 28 111

BbIBOAa, OCHOBAHHOIO B AaHHbIX NpYMepax Ha ONMMcaHMN UCTOPUKO-KYNbTYPHOrO MU COLMasnibHOro (poHa,
ob6ecrneumBaeT aPPEKTUBHOCTb BOCNPUATUNSA PEKAMHOI0 TEKCTA.

O0.A. KceH3eHKO, B CBOK 04epefdb, OTMeYaeT O0COGEHHOCTU BOCMPUATUS PeKNaMHbIX TEKCTOB C
YYeTOM COLMONUHIBUCTUYECKNX (PAKTOB U MOAYEPKUBAET, YTO «MCMOMNb30BaHUE UMTAT, afnto3nii, ncka-
YKEHHbIX MANOM, a TakXXe WHOA3bIYHbIX BHECEHUI B peksamMe npegnonaraeT Hanmuume obLwmx OHOBbIX
3HaHW y co3gaTenisa TeKCTa 1 ero nony4yarensa» [KceHseHko, 2003,c. 334]. MIHTepecHbIM NpeacTasaseTcs
npumep TekcTa peknambl Porsche «The golden age of sports car has begun» [The Economist (USA),
2012(4), p. 25]. NMoHUMaHWe faHHOV peKnaMbl ByAeT UCKaXXEHO, eC/IN PeLUNMeEHT He 061afaeT 06LMMN
(hOHOBBLIMU 3HAHUAMUN O KY/NbTYpPOAOrnyeckom TepmuHe «the golden age» - the most flourishing period
in a history of a nation, literature and etc. [Random House Webster’'s Unabridged Dictionary, 1987, p.
819], BpeMs nunka pa3BuTUA. B NPOTUBHOM c/y4yae, agpecaT peK/iaMHOro coobLeHnsa BOCNPUMET TOJIbKO
uBeT «golden» 1 peknamHbIi TEKCT B AAHHOM C/ly4ae MOXHO cUMTaTh He 3PEKTUBHbBIM.

MO>KHO yTBEPXXAATb, UTO B TEKCTaX peK/aMbl UMNINLUTHAA MHOPMaLUS BbICTynaeT CpeiCcTBOM
NpMBAEYEHNS BHUMaHNA afpecaTa U Nocneayouero BO34eNCTBUA Ha ero 3HaHUS, MHEHUS N YCTaHOBKMN.
Tak, B pekname Kopma ansi KotoB «Catisfaction» [New (USA), 2005, p. 34] ncnonb3yeTtcs cfoBo «catisfac-
tion», KOTOpoe 06pa30BaHO NyTeM CAMAHUS ABYX OCHOB «cat» 1 «satisfaction». Bo3geicTeue Ha peynnum-
eHTa OCYLLLeCTB/AETCA 3a CYET HEO/I0rM3Ma, AN MOHUMaHMSA KOTOPOro TpebyeTcs ceMaHTU3aums, To eCTb
COOTHECEHMEe HanucaHWsa Heosiorm3mMa ¢ M3obpakeHueM peknamupyemoro Tosapa (ykasaHue Ha ToBap-
HYI0 rpynny Uau «nosb3oBaTesia» peknammpyemoro Tosapa) [Munporosa,2002, c. 67].

MoaBoas NTOr BblilleckazaHHOMY, BaXKHO OTMETUTb, YTO aKTyanbHOCTb AasibHelwwen pa-
60Tbl 3aK/04aeTca B MCNOMb30BaHUM KOFTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOIO NoAxo4a npu U3yvyeHUU ocobeHHOo-
CTel npouecca MHGePeHUNN B TEKCTaxX COBPEMEHHO aHI/1053bI4YHO MeyaTHOW peknamMbl, U B o6palle-
HUM K CMOXHbIM npob6seMaM MH(EPEeHTHOro BbIBOAA WU MMULMUTHBLIX CMbIC/I0B, U3Y4YeHUE KOTOPbIX
npeacTaBNAeTCA BaXKHbIM A8 KOMMEKCHOrO UCCef0BaHMSA OCOBEHHOCTU MOCTPOEHUSA U NMOHUMaHUSA
peK/IaMHOro TekcTa.
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